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Congratulations on the purchase of your Jorg Gray 
Timepiece. We appreciate the trust you have just placed in our 
watch collection.

To obtain service under warranty, you will be required to fill out 
the following and present proof of purchase when sending in 
your watch for service.

Name of Official Jorg Gray Jeweler:_________________________	

________________________________________________________

Name and address of Purchaser: ___________________________	

________________________________________________________	

________________________________________________________	

________________________________________________________

Date of purchase: ________________________________________	
                                               Month   |   Day   |   Year

[ STAMP ]
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About Jorg Gray
At Jorg Gray, we challenge ourselves to create timepieces 
that people love not only for design but also for the high 
level of quality.

Visually striking, bold in design, our timepieces combine 
styling, materials and colors that appeal to today’s men  .
and women, while maintaining a respect for traditional 
values of precision and attention to detail.

Jorg Gray watches are engineered using high quality  .
materials and constructed with either precision Swiss  .
or Japanese movements.

Jorg Gray — designed to change the way we view time.
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INSTRUCTION MANUAL FOR MIYOTA MOVEMENT
2-hand with and without date display

Display and buttons

*Date display may be located at different position, depending 
on each individual watch model.

Setting the time
1. Pull the crown out to the 2nd position.
2. Turn the crown to set hour and minute hands.

Setting the date
1. Pull the crown out to the 1st position.
2. �Turn the crown counter-clockwise to set the date. .
*If the date is set between the hours of around 9:00 PM and 
2:00 AM, the date may not change on the following day.

3. �After the date has been set, push the crown back to the 
normal position.
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INSTRUCTION MANUAL FOR MIYOTA MOVEMENT
3-hand, off-set second and date display

Display and buttons

*Date display may be located at different position, depending 
on each individual watch model.

Setting the time
1. Pull the crown out to the 2nd position.
2. Turn the crown to set hour and minute hands.
3. �When the crown is pushed back to the normal position, 
small second hand begins to run.

Setting the date
1. Pull the crown out to the 1st position.
2. �Turn the crown counter-clockwise to set the date. .
*If the date is set between the hours of around 9:00 PM and 
2:00 AM, the date may not change on the following day.

3. �After the date has been set, push the crown back to the 
normal position.
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INSTRUCTION MANUAL FOR MIYOTA MOVEMENT
3-hand with date display
3-hand with date and day of the week display

Display and buttons

*Some features might be different, depending on each 
individual watch model.

Hour hand

Second hand

2nd position

1st position

*Date

Minute hand

Normal crown
position

Hour hand

Second hand

2nd position

1st position

*Date
Day of the week

Minute hand

Normal crown
position



7

Setting the time
1. Pull the crown out to the 2nd position.
2. Turn the crown to set hour and minute hands.
3. �When the crown is pushed back to the normal position, 
small second hand begins to run.

Setting the date
1. Pull the crown out to the 1st position.
2. �Turn the crown counter-clockwise to set the date. .
*If the date is set between the hours of around 9:00 PM and 
1:00 AM, the date may not change on the following day.

3. �After the date has been set, push the crown back to the 
normal position.

Setting the day of the week
1. Pull the crown out to the 1st. position.
2. �Turn the crown clockwise to the day of the week. .
*If the date is set between the hours of around 9:00 PM 
and 1:00 AM, the day of the week may not change on the 
following day.

3. �After the day of the week has been set, push the crown 
back to the normal position.
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INSTRUCTION MANUAL FOR MIYOTA 
retrograde / DUAL TIME MOVEMENT

Display and buttons

Setting the time
1. Pull the crown out to the 2nd position.
2. Turn the crown out to set hour and minute hands.
3. �When the crown is pushed back to the normal position, 
second hand begins to run.

Setting the date
1. Pull the crown out to the 1st position.
2. �Turn the crown clockwise to set the date. .
*If the date is set between the hours of around 9:00 PM and 
2:00 AM, the date may not change on the following day.

3. �After the date has been set, push back to the normal position.

Setting the 2nd time (24 hours)
1. Pull the crown out to the 1st position.
2. Turn the crown counter-clockwise to set the 2nd time (24hr).
3. �After the 2nd time (24hr) has been set, push back to normal 
position.
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2nd position

Normal crown position
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INSTRUCTION MANUAL FOR MIYOTA 
CHRONOGRAPH MOVEMENT
Chronograph Function: Center second hand chronograph 1/1 sec. 
Timing up to 11 hours 59 minutes 59 seconds

Display and buttons

Setting the time
1. �Pull the crown out to the 2nd position.
2. Turn the crown to set hour and minute hands.
3. �When the crown is pushed back to the normal position, 
small second hand begins to run.

Setting the date
1. Pull the crown out to the 1st position.
2. �Turn the crown clockwise to set the date. .
*If the date is set between the hours of around 9:00 PM and 
1:00 AM, the date may not change on the following day.

3. �After the date has been set, push the crown back to the 
normal position.
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Using the chronograph
This chronograph is able to measure and display time in 1/1 second 
united up to maximum of 11 hours 59 minutes 59 seconds.
The chronograph second hand keeps continuously for 11 hours 
59 minutes 59 seconds after starting.
Measuring time with the chronograph

1. �The chronograph can be started and stopped each time 
button “A” is pressed.

2. �Pressing button “B” resets the chronograph and the 
chronograph second hand and chronograph minute hand 
returns to zero/12 o’clock position.

Reset chronograph (incl. after replacing the battery)
This procedure should be performed when the chronograph 
second hand does not return to zero position after the chronograph 
has been reset, and including after the battery has been replaced.

1. Pull the crown out to the 2nd position.
2. �Press button “A” to set the chronograph second hand to 
the zero position. The chronograph hand can be advanced 
rapidly by continuously pressing button “A”.

3. �Once the hands have been zeroed, reset the time and return 
the crown to its normal position.

* Do not push crown to normal position while the chronograph 
second hand returns to 12:00 (zero) position. Hand stops on the 
way when crown is returned to normal position and its position is 
recognized as 12:00 (zero) position.

RESET STOPTIME MEASUREMENT
“A”

“A”

“A”“B”
“B”



11

INSTRUCTION MANUAL FOR MIYOTA 
CHRONOGRAPH MOVEMENT
Chronograph Function: Center second hand chronograph 1/1 sec. 
Timing up to 59 minutes 59 seconds

Display and buttons

Setting the time
1. Pull the crown out to the 2nd position.
2. Turn the crown to set hour and minute hands.
3. �When the crown is pushed back to the normal position, 
small second hand begins to run.

Setting the date
1. Pull the crown out to the 1st position.
2. �Turn the crown clockwise to set the date. .
*If the date is set between the hours of around 9:00 PM and 
1:00 AM, the date may not change on the following day.

3. �After the date has been set, push the crown back to the 
normal position.
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Using the chronograph
This chronograph is able to measure and display time in 1/1 
second united up to maximum of 59 minutes, 59 seconds.
The chronograph second hand keeps continuously for 59 
minutes, 59 seconds after starting.

Measuring time with the chronograph 

1. �The chronograph can be started and stopped each time 
button “A” is pressed.

2. �Pressing button “B” resets the chronograph and the 
chronograph second hand and chronograph minute hand 
returns to zero position.

Reset chronograph (incl. after replacing the battery)
This procedure should be performed when the chronograph 
second hand does not return to zero/12 o’clock position after 
the chronograph has been reset, and including after the battery 
has been replaced.

1. Pull the crown out to the 2nd position.
2. �Press button “A” to set the chronograph second hand to 
the zero position. The chronograph hand can be advanced 
rapidly by continuously pressing button “A”.

3. �Once the hands have been zeroed, reset the time and return 
the crown to its normal position.

* Do not push crown to normal position while the chronograph 
second hand returns to 12:00 (zero) position. Hand stops on 
the way when crown is returned to normal position and its 
position is recognized as 12:00 (zero) position.

RESET STOPTIME MEASUREMENT
“A”

“A”

“A”“B”
“B”
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TACHOMETRIC SCALE
A tachometer (or tachymeter) is a device that measures 
average speed over a set distance. It can be used to check 
accuracy of a car’s speedometer, for example.

A road distance of 1 Kilometer or 1 mile is generally taken 
as a basis.

USING  A TACHOMETER
1. �As the car passes point A, start the chronograph by 
pressing button “A”. 

2. �The moment the car passes point B, i.e. after 1 mile or 1 
Kilometer, press button “A” again. The chronograph will stop.

3. �On the outer tachometric scale, the chronograph second 
hand indicates a figure that represents the average speed 
in miles or Kilometer per hour, according to the distance 
basis selected.

A B

1 Mile/km
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WARRANTY POLICY
Jorg Gray will warranty every watch sold for a period of two (2) 
years from date of purchase. We will repair or replace (at Jorg 
Gray’s discretion) the movement of your Jorg Gray timepiece 
free of charge if the movement proves to be defective in 
material or workmanship under normal use.
 .
This warranty is void if alteration, service or repair is performed 
by any party other than Jorg Gray Timepieces or Authorized 
Service Centers. Other items not covered under this warranty 
include: batteries, bracelets/straps or crystals. In addition, this 
warranty does not cover damage arising from normal wear, 
scratches, accidents or misuse. 
 .
This warranty is void if the timepiece was not purchased 
from an Authorized Jorg Gray Dealer, as evidenced by your 
registration online at  www.jorggray.com/registration
 .
Legal rights vary, regarding warranties, from State to State and 
Country to Country. This warranty provides you with specific 
legal rights; you may also have additional legal rights under 
applicable laws for your region, and which are not affected by 
the terms of this warranty.

To activate your warranty, register your timepiece at  
www.jorggray.com/registration
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Obtaining service
Should your Jorg Gray timepiece require service or repair, you 
may send it to the Jorg Gray Authorized Service Center listed 
below. For the most current and complete list of Jorg Gray 
Authorized Service Centers worldwide, visit us online at  .
www.jorggray.com/authorized-service-center .
 .
To obtain service under the Jorg Gray Warranty, you must  .
have activated your warranty by registering your timepiece .
at www.jorggray.com/registration
 .
In order to utilize warranty service, you will be required 
to present proof of purchase indicating the name of the 
authorized Jorg Gray Dealer including his signature and the 
date of the purchase. Please send in your watch, with proof of 
purchase, including a completed Jorg Gray watch repair form 
(available at  www.jorggray.com/returns  to the address listed 
below (see Authorized Service Center). Additional charges for 
domestic and international shipping will apply.

In case of non-manufacturer defect or expired warranty, charges 
for repair, handling and shipping may apply. For current repair 
rates, please contact our Authorized Service Center listed below.

Authorized Service Center:
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JORG GRAY DEALERS
To view a complete worldwide listing of our most current 
authorized dealers, please go to:
	         www.jorggray.com/authorized-dealers

Your Jorg Gray Timepiece has been designed and 
crafted with the highest quality components to give you 
years of enjoyment and excellent service.

Please follow simple care suggestions:

1.	� If your quartz watch stops, the battery may be 
replaced by your local jeweler or watch repair service 
center.

2.	� Have your watch cleaned on a regular basis.
3.	 Avoid unnecessarily rough treatment.
4.	 Replace broken or cracked crystal immediately.
5.	� Do not open the back of the case yourself to adjust  .

or regulate.

Care Suggestions
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ヨーググレイの時計をお買い求めいただきありがとうございます。弊社
の時計コレクションをお選びいただいたことを深く感謝いたします。

保証の下でのサービスをご利用いただくには、以下事項をご記入いただく
と共に、購入したことを証明できるものを提出していただく必要があります。

ヨーググレイ正規代理店名___________________________________

______________________________________________________

購入者氏名および住所______________________________________

______________________________________________________

______________________________________________________

購入日_________________________________________________
	                       月   ・   日   ・   年

[ スタンプ ]
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ヨーググレイについて
ヨーググレイでは、魅力的なデザインだけでなく、身につけるすべての方に
愛される質の高い時計の開発を目指しています。

ヨーググレイの時計は伝統的価値観による精密さと細部へのこだわりを尊
重しつつ、現代の男女の好みにあったスタイリング、素材、色彩を実現し、視
覚的にも衝撃的かつ大胆なデザインを持っています。

ヨーググレイの時計は、高質の材質を使い精密スイス製ムーヴメントあるい
は日本製ムーヴメントを搭載して造られています。

ヨーググレイ　－　時の見方を変えるデザインをクリエイトします

日
本
語
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時針

２段

１段

*日付

分針

通常のリューズ位置

7

ミヨタムーヴメントの説明書
2 針　－　日付表示つき、日付表示なし

表示とボタン

*時計のモデルによって、日付表示の位置が異なる場合があります。

時刻の合わせ方
1.	リューズを 2 段引きます。
2.	リューズを回し、時針と分針を合わせます。

日付の合わせ方
1.	リューズを 1 段引きます。
2.	リューズを反時計回りに回し、日付を合わせます。

*日付を午後 9 時から午前 2 時頃の間に合わせると、翌日日付が変わら
ないことがあります。

3.	日付を合わせたら、リューズを押して通常位置に戻します。
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ミヨタムーヴメントの説明書
3 針　－　オフセット秒針と日付表示

表示とボタン

*時計のモデルによって、日付表示の位置が異なる場合があります。

時刻の合わせ方
1.	リューズを 2 段引きます。
2.	リューズを回し、時針と分針を合わせます。
3.	リューズを通常位置まで戻すと、スモール秒針が動き始めます。

日付の合わせ方
1.	リューズを 1 段引きます。
2.	リューズを反時計回りに回し、日付を合わせます。

*日付を午後 9 時から午前 2 時頃の間に合わせると、翌日日付が変わら
ないことがあります。

3.	日付を合わせたら、リューズを押して通常位置に戻します。

|     |     
 
|

 
 
 
 
|

 
 
 
 
|

 
 
 
  |        |     |

 
 
 
 
 
 
 
 
|

 
 
 
 
 
|
 

  
 | 60

30

1545

7

オフセット秒針

通常のリューズ位置

2段

1段
分針

日付

時針
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ミヨタムーヴメントの説明書
3 針　－　日付表示つき
3 針　－　日付・曜日表示つき

表示とボタン

*時計のモデルによって、異なる機能を持つ場合があります。

時針

秒針

２段

１段

*日付

分針

通常のリューズ位置

曜日

時針

秒針

２段

１段

*日付

分針

通常のリューズ位置



25

時刻の合わせ方
1.	リューズを 2 段引きます。
2.	リューズを回し、時針と分針を合わせます。
3.	リューズを通常位置まで戻すと、スモール秒針が動き始めます。

日付の合わせ方
1.	リューズを 1 段引きます。
2.	リューズを反時計回りに回し、日付を合わせます。

*日付を午後 9 時から午前 1 時頃の間に合わせると、翌日日付が変わら
ないことがあります。

3.	日付を合わせたら、リューズを押して通常位置に戻します。

曜日の合わせ方
1.	リューズを 1 段引きます。
2.	リューズを時計回りに回して、曜日を合わせます。

*日付を午後 9 時から午前 1 時頃の間に合わせると、翌日、曜日が変わ
らないことがあります。

3.	曜日を合わせたら、リューズを押して通常位置に戻します。
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ミヨタレトログレード/デュアルタイムムーヴメ
ントの説明書

表示とボタン

時刻の合わせ方
1.	リューズを 2 段引きます。
2.	リューズを回し、時針と分針を合わせます。
3.	リューズを通常位置まで戻すと、秒針が動き始めます。

日付の合わせ方
1.	リューズを 1 段引きます。
2.	リューズを時計回りに回し、日付を合わせます。

*日付を午後 9 時から午前 2 時頃の間に合わせると、翌日日付が変わら
ないことがあります。

3.	日付を合わせたら、リューズを押して通常位置に戻します。

2 番目の時刻の合わせ方（24 時間）
1.	リューズを 1 段引きます。
2.	リューズを反時計回りに回して、 2 番目の時間（24 時）を合わせます。
3.	2 番目の時間（24 時）を合わせたら、リューズを押して通常位置に戻しま

す。

1段

2段

通常のリューズの位置

2 番目の時間
(0 時から 24 時)

秒針

日付

日付 (1-31)

24 時針

分針
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ミヨタ・クロノグラフムーヴメントの説明書
クロノグラフ機能：中央の秒針は、 1/1 秒単位のクロノグラフで、 11 時間 
59 分 59 秒まで測ることができます。

表示とボタン

時刻の合わせ方
1.	リューズを 2 段引きます。
2.	リューズを回し、時針と分針を合わせます。
3.	リューズを通常位置まで戻すと、スモール秒針が動き始めます。

日付の合わせ方
1.	リューズを 1 段引きます。
2.	リューズを時計回りに回し、日付を合わせます。

*日付を午後 9 時から午前 1 時頃の間に合わせると、翌日日付が変わら
ないことがあります。

3.	日付を合わせたら、リューズを押して通常位置に戻します。

1段

2段

通常のリューズ位置

クロノグラフ
分針

FS20 Display and Buttons

FS10 Display and Buttons

クロノグラフ
秒針

24 時針

分針
Button (A)

Button (B)
日付

時針

秒針

クロノグラフ
分針

クロノグラフ
秒針

分針
ボタン (A)

ボタン (B)
日付

時針

秒針

FS10

24 時針

1段

2段

通常のリューズ位置
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クロノグラフの使い方
クロノグラフは、 1/1 秒単位で最大 11 時間 59 分 59 秒まで計測、表示
することができます。
クロノグラフを作動させると、秒針は 11 時間 59 分 59 秒まで継続し
ます。

クロノグラフで時間を計測する

1.	クロノグラフは、ボタン「Ａ」を押すことにより、スタート、ストップすること
ができます。

2.	ボタン「Ｂ」を押すと、クロノグラフがリセットされ、クロノグラフ秒針とク
ロノグラフ分針は、ゼロ/ 12 時位置に戻ります。

クロノグラフのリセット（電池交換の後など）
クロノグラフをリセットしたあとクロノグラフ秒針が 0 の位置に戻らなかっ
た場合や電池交換の後は、次の手順を行ってください。

1.	リューズを 2 段引きます。
2.	ボタン「Ａ」を押して、クロノグラフ秒針を 0 の位置に戻します。クロノグ

ラフ針はボタン「Ａ」を押し続けると早く進めることができます。
3.	針が 0 の位置に戻ったら、時間をリセットしてリューズを通常位置に戻し

ます。
*クロノグラフ秒針が 12 時（0 の位置）に戻るまで、リューズを通常位置に
戻さないでください。リューズが通常位置に戻されると針が途中で止まり、そ
の位置が 12 時（0）の位置として認識されてしまいます。

リセット 停止時間の測定“A”
“A”

“A”“B”
“B”
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ミヨタ・クロノグラフムーヴメントの説明書
クロノグラフ機能：中央の秒針は、 1/1 秒単位のクロノグラフで、 59 分 
59 秒まで測ることができます。

表示とボタン

時刻の合わせ方
1.	リューズを 2 段引きます。
2.	リューズを回し、時針と分針を合わせます。
3.	リューズを通常位置まで戻すと、スモール秒針が動き始めます。

日付の合わせ方
1.	リューズを 1 段引きます。
2.	リューズを時計回りに回し、日付を合わせます。

*日付を午後 9 時から午前 1 時頃の間に合わせると、翌日日付が変わら
ないことがあります。

3.	日付を合わせたら、リューズを押して通常位置に戻します。
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12

4

816

20

時針

クロノグラフ
分針

スモール秒針 カレンダー

ボタン (B)

通常のリューズ位置
2段
1段

ボタン (A)

分針クロノグラフ
秒針

24 時針
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クロノグラフの使い方
クロノグラフは、 1/1 秒の単位で最大 59 分 59 秒まで計測、表示するこ
とができます。
クロノグラフを作動させると、秒針は 59 分 59 秒まで継続します。

クロノグラフで時間を計測する

1.	クロノグラフは、ボタン「Ａ」を押すことにより、スタート、ストップすること
ができます。

2.	ボタン「Ｂ」を押すと、クロノグラフがリセットされ、クロノグラフ秒針とク
ロノグラフ分針は、ゼロ/12 時位置に戻ります。

クロノグラフのリセット（電池交換の後など）
クロノグラフをリセットしたあとクロノグラフ秒針が 0 の位置に戻らない場
合や電池交換の後は、次の手順を行ってください。

1.	リューズを 2 段引きます。
2.	ボタン「Ａ」を押して、クロノグラフ秒針を 0 の位置に戻します。クロノグ

ラフ針はボタン「Ａ」を押し続けると早く進めることができます。
3.	針が 0 の位置に戻ったら、時間をリセットしてリューズを通常位置に戻し

ます。
*クロノグラフ秒針が 12 時（0 の位置）に戻るまで、リューズを通常位置に
戻さないでください。リューズが通常位置に戻されると針が途中で止まり、そ
の位置が 12 時（0）の位置として認識されてしまいます。

リセット 停止時間の測定“A”
“A”

“A”“B”
“B”
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タコメーター目盛り
タコメーター（タキメーター）は、一定距離間の平均速度を計測できる装置
です。例えば、車の速度計の精度をチェックすることができます。

一般的には道のり 1 キロメートルまたは 1 マイルを基準として測ります。

タコメーターの使い方
1.	車が A 地点を通過したときにボタン「Ａ」を押します。
2.	車が B 地点、例えば１マイルあるいは 1 キロメートル通過したときボ

タン「Ａ」をもう一度押すと、クロノグラフが停止します。
3.	外側のタコメーター目盛りでは、クロノグラフ秒針が時速をキロメートル

あるいはマイル（選択された単位に応じて）で示します。

A B

1 マイル/キロメートル
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保証ポリシー
ヨーググレイは、購入された時計はすべて購入日より 2 年間保証いたしま
す。通常の使用状態で、ヨーググレイの時計のムーヴメントの材質あるいは
仕上げに欠陥があると認められた場合には、ヨーググレイは無償で修理あ
るいは交換（ヨーググレイの裁断において）いたします。
 .
本保証は、ヨーググレイ時計あるいは認定サービスセンター以外の者によ
って修正、サービスあるいは修理が行われた場合には無効となります。保
証には電池、ブレスレット/ストラップ、クリスタルは含まれません。さらに、
本保証は、通常の減耗、傷、事故、あるいは誤使用から生じる損傷には適用
されません。
 .
本保証は、時計が認定ヨーググレイ代理店で購入されなかった場合には無
効となります。購入先は、 www.jorggray.com/registration での保証登
録の記録によります。
 .
保証に関する法的権利は国、州によって異なります。本保証書は皆様の特定
の法的権利を記載しておりますが、皆様は地域の適用法のもとで、本保証書
の条件に左右されない法的権利を有する場合もあります。

時計の保証登録は、
www.jorggray.com/registration
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サービスの受け方
ヨーググレイの時計がサービスあるいは修理が必要が場合には、下記のヨ
ーググレイ認定サービスセンターまでお送りください。すべてのヨーググレ
イ認定サービスセンターの最新リストは 
www.jorggray.com/authorized-service-center にてご覧いただ
けます。 
 .
ヨーググレイ保証の下でサービスを受けるには、ご購入の際 
www.jorggray.com/registration で保証登録を行う必要があります。
 .
保証サービスをご利用の場合、ヨーググレイ認定代理店の名前 
(署名を含む) と購入日を示す購入証明書の提出が求められます。ヨーググ
レイ時計修理フォーム www.jorggray.com/returns to the address 
listed below （認定サービスセンター）で入手することができます）に書き
込み、時計と購入証明書と共にお送りください。国内および国際の送料は自
己負担となります。

製造者欠陥ではない、あるいは保証期間が切れている場合には、修理費、手
数料/送料が適用される場合があります。現在の修理費については、下記の
認定サービスセンターまでお問い合わせください。

 
認定サービスセンター：
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ヨーググレイ代理店
世界各国の認定代理店の最新リストをご覧になるには、次のサイトをご覧
ください。

www.jorggray.com/authorized-dealers

ヨーググレイの時計は、最高級の部品を用いてデザイン、製造され
ておりますので長年にわたってご愛用いただくことができます。

次の指示に従ってご使用ください。

1.	クォーツウォッチが止まった場合には、お近くの宝石店あるい
は時計修理サービスセンターにて交換してもらうことができま
す。

2.	定期的に時計のクリーニングを実施してください。
3.	できるかぎりていねいにお取扱いください。
4.	クリスタルが壊れたりひびが入った場合には、すぐに交換してく

ださい。
5.	ケースの裏側は、ご自身で開けて調整したり調節したりしない

でください。

お手入れについて
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عقرب الثواني الخارجي

وضع الرأس الطبيعي

الوضع الثاني
الوضع الأول
عقرب الدقائق

التاريخ

عقرب الساعات
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عقرب الساعات

الوضع الثاني

الوضع الأول

*التاريخ

عقرب الدقائق

وضع الرأس الطبيعي

7
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عقرب الساعات

عقرب الثواني

الوضع الثاني

الوضع الأول

*التاريخ

عقرب الدقائق

وضع الرأس الطبيعي

عقرب الساعات

عقرب الثواني

الوضع الثاني

الوضع الأول

*التاريخ
يوم من أيام الأسبوع

عقرب الدقائق

وضع الرأس الطبيعي
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الوضع الأول

وضع الرأس 
الطبيعي

Chronograph
minute hand

FS20 Display and Buttons

FS10 Display and Buttons

Chronograph
second hand

24 hour hand

Minute hand
Button (A)

Button (B)
Date

Hour
hand

Second hand

عقرب قياس الدقائق

عقرب قياس الثواني 

عقرب الدقائق
 A الزر

 B الزر
التاريخ

عقرب الساعات

FS10

عقرب 24 ساعة

1st position

2nd position

Normal crown 
position

الوضع الثاني

عقرب الثواني
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عقرب الدقائق
الوضع الأول

الوضع الثاني
وضع الرأس الطبيعي

التوقيت الثاني
(0 ساعة إلى 24 ساعة)

عقرب الثواني

عقرب الساعات

التاريخ (1-31)

عقرب 24 ساعة
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عقرب الساعات

عقرب قياس الدقائق

عقرب الثواني الصغير التقويم

B الزر

الوضع الثاني

A الزر
عقرب قياس الثواني عقرب الساعات

عقرب 24 ساعة
الوضع الأول

وضع الرأس الطبيعي
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إعادة ضبط ”A“قياس الوقتإيقاف
“A”

“A”“B”
“B”
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إعادة ضبط ”A“قياس الوقتإيقاف
“A”

“A”“B”
“B”



51

www.jorggray.com/registration
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Jorg Gray 시계의 주인이 되신 것을 축하합니다. 우리 시계를 
믿고 구입해주셔서 감사합니다.

보증 서비스를 받으려면 아래 양식을 작성하여 수리 받을 시계 
및 구매 영수증과 함께 보내주십시오.

공식 Jorg Gray 귀금속 상점 이름:___________________________	

________________________________________________________

구매자 이름 및 주소: ______________________________________	

________________________________________________________	

________________________________________________________	

________________________________________________________

구입 일자: ________________________________________________	
년|월|일

[ 직인 ]
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Jorg Gray 소개
Jorg Gray 는 우리 시계를 만나는 모든 사람들이 그 
디자인뿐만 아니라 높은 품질에 대해서도 만족하는 시계를 
만들기 위해 매진하고 있습니다.

시선을 확 잡아 끄는 수려한 디자인이 돋보이는 이 시계는 
정밀성이라는 전통적 시계 가치도 존중하고 세세한 부분까지 
신경을 쓰면서도 유행을 선도하는 남성과 여성이 선호는 
스타일, 재질 및 색상을 구현하고 있습니다.

Jorg Gray 시계는 고급 소재로 가공하며 스위스 또는 일본 정밀 
무브먼트를 사용합니다

Jorg Gray — 시간을 보는 방식이 바뀝니다.

한
국

어
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시간 바늘

두 번째 위치

첫 번째 위치

*날짜

분 바늘

기본 용두 위치

7

MIYOTA 무브먼트  
설명서
바늘 2 종(날짜 디스플레이 유/무)

시간 바늘

* 날짜 디스플레이는 각 시계 모델에 따라 위치가 다를 수 
있습니다.

시간 설정
1. 용두를 두 번째 위치로 빼냅니다.
2. 용두를 돌려 시간과 분 바늘을 설정합니다.

날짜 설정
1. 용두를 첫 번째 위치로 빼냅니다.
2. �용두를 시계 반대 방향으로 돌려 날짜를 설정합니다. 

* 오후 9 시에서 오전 2 시 사이에 날짜를 설정하면 다음 
날에도 날짜가 바뀌지 않습니다.

3. �날짜를 설정한 다음 용두를 눌러 기본 위치로 다시 넣습니다.
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MIYOTA 무브먼트  
설명서
바늘 3 종(작은 초 바늘, 날짜 디스플레이 있음 

디스플레이 및 단추

* 날짜 디스플레이는 각 시계 모델에 따라 위치가 다를 수 
있습니다.

시간 설정
1. 용두를 두 번째 위치로 빼냅니다.
2. 용두를 돌려 시간과 분 바늘을 설정합니다.
3. �용두를 눌러 기본 위치로 다시 넣으면 작은 초 바늘이 

움직이기 시작합니다.

날짜 설정
1. 용두를 첫 번째 위치로 빼냅니다.
2. �용두를 시계 반대 방향으로 돌려 날짜를 설정합니다. 

* 오후 9 시에서 오전 2 시 사이에 날짜를 설정하면 다음 
날에도 날짜가 바뀌지 않습니다.

3. 날짜를 설정한 다음 용두를 눌러 기본 위치로 다시 넣습니다.

|     |     
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30
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7

작은 초 바늘

기본 용두 위치

두 번째 위치

첫 번째 위치

분 바늘

날짜

시간 바늘
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MIYOTA 무브먼트  
설명서
바늘 3종(날짜 디스플레이 있음),
바늘 3종(날짜 및 요일 디스플레이 있음)

디스플레이 및 단추

* 각 시계 모델에 따라 일부 기능이 다를 수 있습니다.

시간 바늘

초 바늘

두 번째 위치

첫 번째 위치

* 날짜

분 바늘

기본 용두 위치

시간 바늘

초 바늘

두 번째 위치

첫 번째 위치

* 날짜
날짜 및 요일

분 바늘

기본 용두 위치
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시간 설정
1. 용두를 두 번째 위치로 빼냅니다.
2. 용두를 돌려 시간과 분 바늘을 설정합니다.
3. �용두를 눌러 기본 위치로 다시 넣으면 작은 초 바늘이 

움직이기 시작합니다.

날짜 설정
1. 용두를 첫 번째 위치로 빼냅니다.
2. �용두를 시계 반대 방향으로 돌려 날짜를 설정합니다. 

* 오후 9 시에서 오전 1시 사이에 날짜를 설정하면 다음 
날에도 날짜가 바뀌지 않습니다.

3. �날짜를 설정한 다음 용두를 눌러 기본 위치로 다시 넣습니다.

요일 설정
1. 용두를 첫 번째 위치로 빼냅니다.
2. �용두를 시계 반대 방향으로 돌려 요일을 설정합니다. 

*오후 9 시에서 오전 1시 사이에 날짜를 설정하면 다음 
날에도 날짜가 바뀌지 않습니다.

3. �요일을 설정한 다음 용두를 눌러 기본 위치로 다시 넣습니다.
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MIYOTA 복고풍/듀얼 타임  
무브먼트 설명서

디스플레이 및 단추

시간 설정
1. 용두를 두 번째 위치로 빼냅니다.
2. 용두를 돌려 시간과 분 바늘을 설정합니다.
3. �용두를 눌러 기본 위치로 다시 넣으면 초 바늘이 움직이기 

시작합니다.

날짜 설정
1. 용두를 첫 번째 위치로 빼냅니다.
2. �용두를 시계 반대 방향으로 돌려 날짜를 설정합니다. 

* 오후 9 시에서 오전 2시 사이에 날짜를 설정하면 다음 
날에도 날짜가 바뀌지 않습니다.

3. �날짜를 설정한 다음 용두를 눌러 기본 위치로 다시 넣습니다.

2 차 시간(24 시) 설정
1. 용두를 첫 번째 위치로 빼냅니다.
2. 용두를 시계 반대 방향으로 돌려 2차 시간(24 시)을 		
    설정합니다.
3. �2차 시간(24 시)을 설정한 다음 용두를 눌러 기본 위치로 

다시 넣습니다.

분 바늘

첫 번째 위치

두 번째 위치

기본 용두 

위치

2차 시간

(0시 ~ 24시)

초 바늘

시간 바늘

날짜(1-31)

24 시간 바늘
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MIYOTA 크로노그라프  
무브먼트 설명서
크로노그라프 기능: 중앙 초 바늘 크로노그라프 1/1초. 11시간 59
분 59초까지 시간 재기 가능

디스플레이 및 단추

시간 설정
1. 용두를 두 번째 위치로 빼냅니다.
2. 용두를 돌려 시간과 분 바늘을 설정합니다.
3. �용두를 눌러 기본 위치로 다시 넣으면 초 바늘이 움직이기 

시작합니다.

날짜 설정
1. 용두를 첫 번째 위치로 빼냅니다.
2. �용두를 시계 반대 방향으로 돌려 날짜를 설정합니다. 

* 시간이 오후 9시에서 오전 1시 사이일 때 날짜를 맞추면 
날짜가 다음 날에도 바뀌지 않습니다.

3. �날짜를 설정한 다음 용두를 눌러 기본 위치로 다시 넣습니다.

첫 번째 위치

두 번째 위치

기본 용두 
위치

Chronograph
minute hand

FS20 Display and Buttons

FS10 Display and Buttons

Chronograph
second hand

24 hour hand

Minute hand
Button (A)

Button (B)
Date

Hour
hand

Second hand

크로노그라프 분 바늘3

크로노그라프 초 바늘

분 바늘
단추 ( A )

단추 ( B )
날짜

시간 
바늘

초 바늘

FS10

24 시간 바늘

1st position

2nd position

Normal crown 
position
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크로노그라프 사용
크로노그라프를 사용하여 최대 11시간 59분 59초까지 1/1초 
단위로 시간을 측정 및 표시할 수 있습니다.
크로노그라프 초 바늘은 측정 시작 후 11시간 59 분 59 초 동안 
지속적으로 유지됩니다.

크로노그라프로 시간 측정

1. �단추 “A” 를 누를 때마다 크로노그라프가 시작되거나 
멈춥니다.

2. �단추 “B” 를 누르면 크로노그라프가 리셋됩니다. 이 때, 
크로노그라프 초 및 분 바늘이 0/ 12 시 정각 위치로 
되돌아옵니다.

크로노그라프 리셋(건전지 교체 시 등)
건전지 교체 시 등을 포함하여 크로노그라프를 리셋한 다음 
크로노그라프 초 바늘이 “0” 위치로 되돌아오지 않을 때 이 절차를 
수행해야 합니다.

1. 용두를 두 번째 위치로 빼냅니다.
2. �단추 “A”를 눌러 크로노그라프 초 바늘을 “0” 위치로 

설정합니다. 단추 “A”를 연속적으로 누르면 크로노그라프 
바늘을 빠르게 돌릴 수 있습니다.

3. �바늘을 0 위치에 맞추고 나면 용두를 눌러 기본 위치로 다시 
넣습니다.

* 크로노그라프 초 바늘이 12:00(0) 위치로 돌아온 상태에서는 
용두를 기본 위치로 눌러 넣지 마십시오. 용두가 기본 위치로 
돌아온 상태에서 그 위치가 12:00(0) 으로 인식되면 중간에 
바늘이 멈춥니다.

리셋 중지시간 측정“A”
“A”

“A”“B”
“B”
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MIYOTA 크로노그라프  
무브먼트 사용법
크로노그라프 기능: 중앙 초 바늘 크로노그라프 1/1 초. 11 시간 59
분 59 초까지 시간 재기 가능

디스플레이 및 단추

시간 설정
1. 용두를 두 번째 위치로 빼냅니다.
2. 용두를 돌려 시간과 분 바늘을 설정합니다
3. �용두를 눌러 기본 위치로 다시 넣으면 초 바늘이 움직이기 

시작합니다.

날짜 설정
1. 용두를 첫 번째 위치로 빼냅니다.
2. �용두를 시계 반대 방향으로 돌려 날짜를 설정합니다. 

* 시간이 오후 9 시에서 오전 1시 사이일 때 날짜를 맞추면 
날짜가 다음 날에도 바뀌지 않습니다.

3. �날짜를 설정한 다음 용두를 눌러 기본 위치로 다시 넣습니다.
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시간 바늘

크로노그라프 분 바늘

작은 초 바늘 달력

단추 ( B )

기본 용두 
위치

두 번째 위치

첫 번째 위치

단추 ( A )

분 바늘크로노그라프 초 바늘

24 시간 바늘
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크로노그라프 사용
크로노그라프를 사용하여 최대 11시간 59 분 59 초까지 1/1초 
단위로 시간을 측정 및 표시할 수 있습니다.
크로노그라프 초 바늘은 측정 시작 후 11 시간 59 분 59 초 동안 
지속적으로 유지됩니다.

크로노그라프로 시간 측정하기

1. �단추 “A”를 누를 때마다 크로노그라프가 시작되거나 
멈춥니다.

2. �단추 “B”를 누르면 크로노그라프가 리셋됩니다. 이 때, 
크로노그라프 초 및 분 바늘이 “0” 위치로 되돌아옵니다.

크로노그라프 리셋(건전지 교체 시 등)
건전지 교체 시 등을 포함하여 크로노그라프를 설정한 다음 
크로노그라프 초 바늘이 “0” 위치로 되돌아오지 않을 때 이 
절차를 수행해야 합니다.

1. 용두를 두 번째 위치로 빼냅니다.
2. �단추 “A”를 눌러 크로노그라프 초 바늘을 “0” 위치로 

설정합니다. 단추 “A”를 연속적으로 누르면 크로노그라프 
바늘을 빠르게 돌릴 수 있습니다.

3. �바늘을 0 위치에 맞추고 나면 용두를 눌러 기본 위치로 다시 
넣습니다.

* 크로노그라프 초 바늘이 12:00(0) 위치로 돌아온 상태에서는 
용두를 기본 위치로 눌러 넣지 마십시오. 용두가 기본 위치로 
돌아온 상태에서 그 위치가 12:00(0)으로 인식되면 중간에 
바늘이 멈춥니다.

리셋 중지시간 측정“A”
“A”

“A”“B”
“B”
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타코미터 눈금
타코미터는 정해진 거리에 대한 평균 속도를 측정하는 
장치입니다. 예를 들어, 이 장치를 사용하여 자동차 속도계의 
정밀도를 점검할 수 있습니다.

일반적으로 1킬로미터 또는 1마일의 도로 거리를 기본으로 
합니다.

타코미터 사용법
1. �자동차가 A 지점을 통과할 때 단추 “A”를 눌러 

크로노그라프를 시작합니다. 
2. �자동차가 B 지점(즉 1마일 또는 1킬로미터 지점)을 통과할 때 

단추 “A”를 다시 누릅니다. 그러면, 크로노그라프가 멈춥니다.
3. �외부 타코미터 눈금에서 크로노그라프 초 바늘은 선택한 

거리 기준에 따라 시속 마일 또는 시속 킬로미터 평균 속도를 
나타내는 숫자를 가리킵니다.

a B

1마일/km
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보증 정책
Jorg Gray는 구입일로부터 2년 동안 판매된 모든 시계를 
보증합니다. 해당 무브먼트가 정상적인 사용 중에 물리적으로 
또는 기술적으로 결함이 생긴 것으로 판명된 경우 해당 Jorg 
Gray 시계의 무브먼트를 Jorg Gray의 판단에 따라 무상으로 
수리 또는 교체해드립니다.
 
Jorg Gray 시계 또는 공인 서비스 센터가 아닌 제 3 자가 교체, 
서비스 또는 수리한 경우 이 보증은 무효화됩니다. 건전지, 
금속시계줄/스트랩 및 수정은 보증 제외 품목입니다. 또한, 
정상적인 마모, 스크래치, 사고 또는 소비자 실수인 경우에도 이 
보증이 적용되지 않습니다. 
 
 www.jorggray.com/registration 에서 온라인으로 등록하여 인증 
받을 수 있으며 공인 Jorg Gray 판매자가 판매한 시계가 아닐 
경우 이 보증은 무효화됩니다.
 
보증에 대한 법적 권한은 국가나 지역에 따라 다릅니다. 이 
보증은 해당 법적 권한에 따라 제공되기 때문에 해당 지역의 
관련 법에 따라 추가적인 법적 권한이 주어질 수 있으며, 
해당하는 경우 본 보증 조건에 영향을 받지 않습니다.

보증 혜택을 받으려면 www.jorggray.com/registration
에서 구입하신 시계를 등록하십시오.
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고객 서비스 이용
Jorg Gray 시계 서비스나 수리를 필요로 할 경우 아래에 나열된 
Jorg Gray 공인 서비스 센터로 시계를 보내 서비스를 받을 수 
있습니다. Jorg Gray 공인 서비스 센터의 최신 전체 목록을 
확인하려면 www.jorggray.com/authorized-service-center를 
참조하십시오.
 
Jorg Gray 보증 서비스를 받으려면 www.jorggray.com/registration
에서 해당 시계를 등록하여 인증을 받아야 합니다.
 
보증 서비스를 이용하려면 공인 Jorg Gray 판매자의 이름과 서명 
및 구매 일자가 표시된 영수증을 제시해야 합니다.  
Jorg Gray 시계 수리 요청서 www.jorggray.com/returns 를 
작성하여 시계 및 영수증과 함께 아래 나열된 주소(공인 서비스 
센터 참조)로 보내주십시오. 국내 및 국제 배송에 대한 추가 
수수료가 적용됩니다.

제조업체 사유로 인한 결함이 아니거나 보증 기간이 만료된 경우 
수리비 및 배송 수수료가 적용됩니다. 현재 수수료 요율은 아래 
공인 서비스 센터 목록의 연락처로 문의하십시오.

공인 서비스 센터:
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JORG GRAY 판매자
전 세계 공인 판매자의 최신 전체 목록 확인 사이트:
	          www.jorggray.com/authorized-dealers

Jorg Gray 시계는 오랜 세월 동안 고객에게 즐거움과 
특별한 서비스를 제공하도록 고품질 부품으로 
디자인하고 정성을 다해 만들었습니다.

아래와 같은 간단한 주의사항을 준수해 주십시오.

1.	� 수정 시계가 멈출 경우에는 보석 가게나 시계 
수리점에서 건전지를 교체할 수 있습니다.

2.	� 시계를 정기적으로 청소해주십시오.
3.	 시계를 거칠게 취급하지 마십시오.
4.	 수정이 깨지거나 균열이 생길 경우 즉시 			 
	 교체해주십시오.
5.	� 고객께서 직접 케이스 뒷면을 열어 조정하지 

마십시오.

취급 주의사항
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祝贺祝贺您选购了 Jorg Gray 计时器。感谢您对我们腕表系
列寄予的信任。

为得到保质期内的维护服务，我们要求您填写以下资料并在将
腕表寄送维护时出示购买证明。

官方 Jorg Gray 钟表店名称:________________________________	

________________________________________________________

购买者姓名和地址:________________________________________	

________________________________________________________	

________________________________________________________	

________________________________________________________

购买日期:________________________________________________	
   月 | 日 | 年

[ 盖章 ]
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关于 Jorg Gray
在 Jorg Gray，我们不断挑战自身，创建人们不仅因其设计，
也为了其优异品质而爱不释手的计时器。

我们不断保持计时器的传统价值观，尊崇精密和关注细节，我
们的设计大胆奔放，在视觉上极具冲击力；时尚的款式，考究
的用料和优雅的色彩巧妙地融于一身，无一不吸引当代绅士和
淑女的关注。

Jorg Gray 系列腕表无疑是优质材料加上精密的瑞士或日本机芯
结构的工程杰作。

Jorg Gray — 专为改变观察时间的方式而设计。

中
文
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时针

第 2 位置

第 1 位置

*日期

分针

正常表冠位置

7

带或不带日期显示的  
2 针 MIYOTA 机芯使用说明书

显示和按钮

*由于腕表型号不同，显示日期的位置可能有所不同。

设定时间
1. 将表冠拉出到第 2 位置。
2. 转动表冠设定时针和分针

设定日期
1. 将表冠拉出到第 1 位置。
2. �逆时针转动表冠设定日期。 

*如果是在下午 9 点至凌晨 2 点之间设定日期的话，
该日期可能不会在次日改变。

3. �设定日期以后，将表冠推回到正常位置。
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偏置秒针并带日期显示的 
 针 机芯使用说明书

显示和按钮*由于腕表型号不同，显示日期的位置可能有所不

同。

设定时间
1. 将表冠拉出到第 2 位置
2. 转动表冠设定时针和分针
3. �当表冠被推回到正常位置时，小秒针会开始运行。

设定日期
1. 将表冠拉出到第 1 位置。
2. �逆时针转动表冠设定日期。 

*如果是在下午 9 点至凌晨 2 点之间设定日期的话，
该日期可能不会在次日改变。

3. �设定日期以后，将表冠推回到正常位置。

|     |    

 
 
|

 
 
 
 
|

 
 
 
 
|

 
 
 

 

 |        |     |

 
 
 
 
 
 
 
 
|

 
 
 
 
 
|
 

 
  | 60

30

1545

7

偏置的秒针

正常表冠位置

第 2 位置
第 1 位置

分针

日期

时针
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带日期显示的 
3 针带日期和星期历显示的 
3 针 MIYOTA 机芯使用说明书

显示和按钮

*由于腕表型号不同，某些特性可能有所不同

时针

秒针

第 2 位置

第 1 位置

*日期

分针

正常表冠位置

*日期

时针

秒针

第 2 位置

第 1 位置

分针

正常表冠位置

星期历
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设定时间
1. 将表冠拉出到第 2 位置。
2. 转动表冠设定时针和分针。
3. �当表冠被推回到正常位置时，小秒针会开始运行。

设定日期
1. 将表冠拉出到第 1 位置。
2. �逆时针转动表冠设定日期。 

*如果是在下午 9 点至凌晨 1 点之间设定日期的话，
该日期可能不会在次日改变。

3. �设定日期以后，将表冠推回到正常位置。

设定星期历
1. 将表冠拉出到第 1 位置。
2. �顺时针转动表冠设定星期。 

*如果是在下午 9 点至凌晨 1 点之间设定日期的话，
该星期历可能不会在次日改变。

3. 设定星期历以后，将表冠推回到正常位置。
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 逆跳 / 双时机芯使用说明书

显示和按钮设定时间

1. 将表冠拉出到第 2 位置。
2. 转动表冠设定时针和分针。
3. �当表冠被推回到正常位置时，秒针会开始运行。

设定日期
1. 将表冠拉出到第 1 位置。
2. �顺时针转动表冠设定日期。 

*如果是在下午 9 点至凌晨 2 点之间设定日期的话， 
该日期可能不会在次日改变。

3. �设定日期以后，将表冠推回到正常位置。

设定第  时间 ( 小时)
1. 将表冠拉出到第 1 位置。
2. 逆时针转动表冠设定第 2 时间 (24 小时)。
3. �设定第 2 时间 (24 小时) 以后，将表冠推回到正常位置。

分针
第 1 位置

第 2 位置

正常表冠位置

第 2 时间
(0 小时至 24 小时)

秒针

时针

日期 (1-31)

24 小时时针
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MIYOTA 计时码表机芯使用说明书
计时码表功能：中置秒针的计时码表 1/1 秒。
计时达 11 小时 59 分 59 秒

显示和按钮

设定时间
1. �将表冠拉出到第 2 位置。
2. 转动表冠设定时针和分针。
3. �当表冠被推回到正常位置时，小秒针会开始运行。

设定日期
1. 将表冠拉出到第 1 位置。
2. �顺时针转动表冠设定日期。 

*如果是在下午 9 点至凌晨 1 点之间设定日期的话，
该日期可能不会在次日改变。

3. �设定日期以后，将表冠推回到正常位置。

第 1 位置

第 2 位置

正常表冠位置

Chronograph
minute hand

FS20 Display and Buttons

FS10 Display and Buttons

Chronograph
second hand

24 小时时针

分针
Button (A)

Button (B)
日期

时针

秒针

计时码表分针

计时码表秒针

分针
 (A) 钮

 (B) 钮
日期

时针

秒针

FS10

24 小时时针

第 1 位置

第 2 位置

正常表冠位置
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计时码表的使用
这一计时码表能够以 1/1 秒测量和显示时间，并可测量最多 11 小
时 59 分 59 秒的时间。
该计时码表的秒针在启动以后会连续运行 11 小时 59 分 59 秒。

用计时码表测量时间

1. �按动 “A” 钮即可随时启动和停止计时码表。
2. �按动 “B” 钮可以重设计时码表，此时，计时码表的秒针和分

针会回到零 / 12 点的位置。

重设计时码表 (包括在更换电池以后)
如果在计时码表重设，包括更换电池以后计时码表的秒针不回到
零位时就要采取这一步骤。 

1. 将表冠拉出到第 2 位置。
2. �按动 “A” 钮将计时码表的秒针设定到零位。连续按住 “A” 钮

即可使计时码表的指针快速前进。
3. �在指针到达零位以后，可以重设时间并把表冠推回到正常 

位置。
* 在计时码表的秒针回到 12: 00 点 (零) 位时，不要把表冠推回到
正常位置。当表冠回到正常位置时指针就会中途停止，而其位置
就会被认为是 12: 00 点 (零) 位。

重设 停止时间测量“A”
“A”

“A”“B”
“B”
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MIYOTA 计时码表机芯使用说明书
计时码表功能：中置秒针的计时码表 1/1 秒。计时达 59分 59 秒

显示和按钮

设定时间
1. 将表冠拉出到第 2 位置。
2. 转动表冠设定时针和分针。
3. �当表冠被推回到正常位置时，小秒针会开始运行。

设定日期
1. 将表冠拉出到第 1 位置。
2. �顺时针转动表冠设定日期。 

*如果是在下午 9 点至凌晨 1 点之间设定日期的话，该日期可
能不会在次日改变。

3. �设定日期以后，将表冠推回到正常位置。
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小秒针 日历

(B) 钮
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第 2 位置
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(A) 钮

分针计时码表秒针

24 小时时针
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计时码表的使用
这一计时码表能够以 1/1 秒测量和显示时间，并可测量最多 
59 分 59 秒的时间。
该计时码表的秒针在启动以后会连续运行 59 分 59 秒。

用计时码表测量时间

1. �按动 “A” 钮即可随时启动和停止计时码表。
2. �按动 “B” 钮可以重设计时码表，此时，计时码表的秒针和分

针会回到零位。

重设计时码表 (包括在更换电池以后)
如果在计时码表重设以后，包括更换电池以后计时码表的秒针
不回到零 / 12 点位置时就要采取这一步骤。

1. 将表冠拉出到第 2 位置。
2. �按动 “A” 钮将计时码表的秒针设定到零位。连续按住 “A” 钮即

可使计时码表的指针快速前进。
3. �在指针到达零位以后，可以重设时间并把表冠推回到正常 

位置。
* 在计时码表的秒针回到 12: 00 点 (零) 位时，不要把表冠推回
到正常位置。当表冠回到正常位置时指针就会中途停止，而其
位置就会被认为是 12: 00 点 (零) 位。

重设 停止时间测量“A”
“A”

“A”“B”
“B”



85

测速仪刻度盘
测速仪 (测速计) 是用来测量固定距离内平均速度的一种设备。
例如，它可以用来检验车速表的准确性

通常将 1 公里或 1 英里的道路距离定为计算基础。

使用测速仪
1. �当汽车通过 A 点时，按动 “A” 钮来启动计时码表。 
2. �在汽车通过 B 点时，也就是在 1 英里或 1 公里以后，再次按

动 “A” 钮。此时，计时码表就会停止。
3. �在外侧的测速仪刻度盘上，计时码表的秒针所指向的数值就

是根据选择的计算基础所表示的英里/小时或公里/小时的平
均速度。

A B

1 英里/公里
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品质担保政策
Jorg Gray 将自购买之日起在出售后的两 (2) 年内对每块表提供品
质担保。如果在正常使用情况下证明机芯在材质或制造工艺方面存
在缺陷的话，我们将 (凭 Jorg Gray 的酌情决定权) 免费修理或更换
您 Jorg Gray 计时器的机芯。
 
如果由非 Jorg Gray 计时器或授权服务中心的任何一方进行改动、
维护或修理的话，本保质条款将会失效。本保质条款不包括在内的
其它项目有：电池、表链/表带或晶体。另外，这一保质条款并不
包含由于正常磨损、擦伤、事故或滥用而导致的损坏。
 
如果计时器不是通过在 www.jorggray.com/registration 上进行
注册时所证明的 Jorg Gray 授权经销商购买，这一保质条款也
将失效。
 
保质条款内的法定权利将因国家和地区的不同而有所差异。本保质
条款向您提供了具体的法定权利；您也可以享有您所在地区的适用
法律规定的额外法定权利，这并不会受到本保质条款的影响。

为了使您的品质担保生效，
请在 www.jorggray.com/registration 注册您的腕表
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获得维护
如果您的 Jorg Gray 计时器需要维护或修理，您可以将其寄至以下
列明的  Jorg Gray 授权服务中心。如需最近的 Jorg Gray 全球授权
服务中心的完整列表，请访问：
www.jorggray.com/authorized-service-center
 
 
如需获得 Jorg Gray 保质条款项下服务的话，您必须在
 www.jorggray.com/registration 注册您的计时器以便使您的保质
服务生效。
 
为利用保质服务，您需要出示表明 Jorg Gray 的授权经销商，包括
其签名和购买日期的购买证明。请将您的腕表附带购买证明以及填
写好的 Jorg Gray 腕表修理单 (可以在 www.jorggray.com/returns 
获得) 寄回到以下列明的地址 (见授权服务中心)。您将自行承担国
内和国际运费。

如果并非由于制造商的缺陷或保质期已经过期，您将要承担修理、
操作和运费。如需了解最近的修理费率，请联络我们以下列明的授
权服务中心。
授权服务中心：
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JORG GRAY 的经销商 
如需观看我们最近授权的全球经销商名录，请访问：
	          www.jorggray.com/authorized-dealers

您的 Jorg Gray 计时器是以最优质的部件设计和精工细作
的，您尽可享受多年的杰出服务。

请遵循简便易行的维护建议：

1.	� 如果您的石英表停止，应要求当地钟表店或腕表修理
服务中心更换电池。

2.	� 定期清洗您的腕表。
3.	 避免粗暴对待腕表。
4.	 立刻更换损坏或破裂的晶体。
5.	 不得自行打开腕表后盖进行调节或校准。

维护建议
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